
Sobat Kompeten, selanjutnya, kita akan belajar pola untuk mengungkapkan pengandaian 

dalam bahasa Jepang, dengan menggunakan pola sebagai berikut : 

  

1. … (e) ba… [～(え)ば～] 

➔ Kata Kerja-E Bersyarat 

= (syaratnya) kalau… 

 
 

1. Golongan I : 

Kata Kerja - I Arti Kata Kerja E ば Arti 

かきます 

Kakimasu 

Menulis かけば 

Kakeba 

Kalau menulis 

およぎます 

Oyogimasu 

Berenang およげば 

Oyogeba 

Kalau berenang 

よびます 

Yobimasu 

Memanggil よべば 

Yobeba 

Kalau memanggil 

のみます 

Nomimasu 

Minum のめば 

Nomeba 

Kalau minum 

しにます 

Shinimasu 

Meninggal/ 
Mati 

しねば 

Shineba 

Kalau mati 

かいます 

Kaimasu 

Membeli かえば 

Kaeba 

Kalau beli 

まちます 

Machimasu 

Menunggu まてば 

Mateba 

Kalau menunggu 

つくります 

Tsukurimasu 

Membuat つくれば 

Tsukureba 

Kalau membuat 

はなします 

Hanashimasu 

Berbicara はなせば 

Hanaseba 

Kalau berbicara 

 



 

2. Golongan I-MASU 

Kata Kerja - I Arti Kata Kerja E ば Arti 

みます 

Mimasu 

Melihat みれば 

Mireba 

Kalau melihat 

きます 

Kimasu 

Mengenakan きれば 

Kireba 

Kalau 
mengenakan 

おきます 

Okimasu 

Bangun おきれば 

Okireba 

Kalau bangun 

おります 

Orimasu 

Turun おりれば 

Orireba 

Kalau turun 

かります 

Karimasu 

Meminjam かりれば 

Karireba 

Kalau meminjam 

 

3. Golongan E-MASU 

Kata Kerja - I Arti Kata Kerja E ば Arti 

あけます 

Akemasu 

Membuka あければ 

Akereba 

Kalau membuka 

たべます 

Tabemasu 

Makan たべれば 

Tabereba 

Kalau makan 

ねます 

Nemasu 

Tidur ねれば 

Nereba 

Kalau tidur 

 
4. Golongan KIMASU 

Kata Kerja - I Arti Kata Kerja E ば Arti 

きます 

Kimasu 

Datang くれば 

Kureba 

Kalau datang 

 

5. Golongan SHIMASU 

Kata Kerja - I Arti Kata Kerja E ば Arti 

します 

Shimasu 

Melakukan すれば 

Sureba 

Kalau melakukan 



べんきょうします 

Benkyou shimasu 

Belajar べんきょうすれば 

Benkyou sureba 

Kalau belajar 

しごとします 

Shigoto shimasu 

Bekerja しごとすれば 

Shigoto sureba 

Kalau bekerja 

 

1. Anata ga ikeba watashi mo ikimasu.  

あなたが行けば、私も行きます。 

(Syaratnya) kalau anda pergi, saya juga pergi. 

 
2. Sensei ni kikeba ii desu. 

先生に聞けばいいです。 

(Syaratnya) kalau bertanya kepada guru, akan lebih baik. 

 

･ … kereba … [～ければ～] 

･ … naraba … [～ならば～] 

= (syaratnya) kalau … (K.Sifat & K.Benda) 
 

 

1. Tenki ga yokereba, ikimashou. 
天気がよければ、行きましょう。 

(Syaratnya) kalau cuaca baik, mari kita pergi. 
 

2. Sono pasokon ga benri naraba, kaitai desu. 
そのパソコンが便利ならば、買いたいです。 

Laptop itu (syaratnya) kalau praktis, saya ingin beli. 
 

3. Ashita, ame naraba, ikimasen. 
明日、雨ならば、行きません。 

Besok, (syaratnya) kalau hujan, (saya) tidak pergi. 
 



2. … nara… [～なら～] 

= kalau (benar) … sih … 

 

 

 

1. Bandon e iku nara basu de itte kudasai. 

バンドンへ行くならバスで行ってください。 

Kalau (benar) mau pergi ke Bandung sih, silakan pergi dengan bus. 

 
2. Hoshikute mo, takai nara kaimasen. 

ほしくても、高いなら買いません。 

Walaupun ingin, kalau mahal sih, (saya) tidak beli. 

 
3. Takakute mo, suki nara kaimasu. 

高くても、好きなら買います。 

Walaupun mahal, kalau suka sih, saya beli. 

 
4. Watashi wa dekimasen ga, kare nara dekimasu. 

私はできませんが、かれならできます。 

Saya tidak bisa, tapi kalau dia sih, bisa. 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. … to … [~と~] 

= kalau … (pasti …) 

 

1. Haru ni naru to, hana ga sakimasu. 

春になると、花が咲きます。 

Kalau menjadi musim semi, bunganya (pasti) berkembang. 

 

2. Ima ikanai to, okuremasu. 

今行かないと、遅れます。 

Kalau tidak pergi sekarang, (pasti) terlambat. 

 

3. Taiya wa furui to, abunai desu. 

タイヤは古いと、危ないです。 

Kalau ban sudah tua/usang, (pasti) bahaya. 

 

4. Sakana ga kirai da to, sashimi ga taberaremasen. 

魚が嫌いだと、さしみが食べられません。 

Kalau (anda) tidak suka ikan, (pasti) tidak bisa makan sashimi. 

 

5. Ashita wa ame da to, ikimasen. 

明日は雨だと、行きません。 

Kalau besok hujan, saya (pasti) tidak mau pergi. 

 

 

 



4. … te mo … [~ても] 

= walau(pun)/biar(pun)… juga … 

  
 

1. Dare ni kiitemo wakarimasen. 

誰に聞いても分かりません。 

Walau/biar bertanya kepada siapa juga tidak (ada yang) tahu. 

 

2. Yasukutemo kaimasen. 

安くても、買いません。 

Walau/biar murah juga, (saya) tidak mau beli. 

 

3. Karada ga jyoubu demo ki o tsuketa hou ga ii desu. 

体が丈夫でも気をつけたほうがいいです。 

Walau/biar tubuhnya kuat juga, lebih baik hati-hati. 

 

4. Ame demo ikimasu. 

雨でも行きます。 

Walau/biar hujan juga (saya) mau pergi. 

 

 

 

 

 

 

 


